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Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Un article 79bis, rédigé comme suit, est inséré dans
la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à
certains marchés de travaux, de fournitures et de
services :

In de wet overheidsopdrachten en bepaalde op-
drachten voor werken, leveringen en diensten van
15 juni 2006, wordt een artikel 79bis ingevoegd,
luidende :

«Art. 79bis. — Le Roi peut coordonner les
dispositions de la loi du 15 juin 2006 relative aux
marchés publics et à certains marchés de travaux, de
fournitures et de services et de la loi du 16 juin 2006
relative à l'attribution, à l'information aux candidats et

«Art. 79bis. — De Koning kan de bepalingen van
de wet overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten
voor werken, leveringen en diensten van 15 juni 2006,
de wet van 16 juni 2006 betreffende de gunning,
informatie aan kandidaten en inschrijvers en wacht-
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soumissionnaires et au délai d'attente concernant les
marchés publics et certains marchés de travaux, de
fournitures et de services, et les dispositions qui les
auraient expressément ou implicitement modifiées au
moment où les coordinations seront établies.

termijn inzake overheidsopdrachten en bepaalde op-
drachten voor werken, leveringen en diensten, en
bepalingen die daarin uitdrukkelijk of stilzwijgend
wijzigingen hebben aangebracht tot het tijdstip van de
coördinatie, coördineren.

À cette fin, Il peut : Te dien einde kan Hij :

1o modifier l'ordre, le numérotage et, en général, la
présentation des dispositions à coordonner;

1o de te coördineren bepalingen anders inrichten,
inzonderheid opnieuw ordenen en vernummeren;

2o modifier les références qui seraient contenues
dans les dispositions à coordonner en vue de les mettre
en concordance avec le numérotage nouveau;

2o de verwijzingen in de te coördineren bepalingen
dienovereenkomstig vernummeren;

3o modifier la rédaction des dispositions à coor-
donner en vue d'assurer leur concordance et d'en
unifier la terminologie sans qu'il puisse être porté
atteinte aux principes inscrits dans ces dispositions.

3o de te coördineren bepalingen met het oog op
onderlinge overeenstemming en eenheid van termino-
logie herschrijven, zonder te raken aan de erin
neergelegde beginselen.

Les coordinations porteront l'intitulé suivant : « Lois
relatives aux marchés publics et à certains marchés
de travaux, de fournitures et de services, coordonnées
le ... ». ».

De coördinatie krijgt het volgende opschrift :
«Wetten overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten
voor werken, leveringen en diensten, gecoördineerd
op ... ». ».

Art. 3 Art. 3

À l'article 80, alinéa 2, de la même loi, les mots « les
articles 15, 31, 77 et 79 » sont remplacés par les mots
« les articles 2, 4o, 15, 31, 77, 3o, et 79 ».

In artikel 80, tweede lid, van dezelfde wet, worden
de woorden « de artikelen 15, 31, 77 en 79 »
vervangen door de woorden « de artikelen 2, 4o, 15,
31, 77, 3o, en 79 ».
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